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Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

08.07.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Liquidierung der Ausgaben die vom Ökonom 
der Gemeinde in der Zeit vom 01.04.2026 bis 
30.06.2026 vorgenommen wurden.

Liquidazione  spese  sostenute  dall'economo 
comunale  nel  periodo  dal  01.04.2026  al 
30.06.2026.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme:

in den Haushaltsvoranschlag für das Finanzjahr 2026;

Visto:

il bilancio di previsione per l'esercizio 2026;

und Überprüfung der Rechnungslegung über die Ausgaben, die 
vom Ökonomen der Gemeinde Frau Schiefer Erika in der im 
Betreff angeführten Zeit vorgenommen wurden;

e controllato il rendiconto delle spese sostenute dall'Economo 
comunale Signora Schiefer Erika nel periodo indicato in ogget-
to;

Nach Feststellung, dass die betroffene Rechnungslegung mit 
den Quittungen der Empfänger und mit den entsprechenden 
Rechnungsbelegen versehen ist;

Constatato che il rendiconto in questione risulta documentato 
con le quietanze dei percipienti e con i rispettivi atti giustificati-
vi;

In Anbetracht, dass es sich um Ausgaben handelt, die regelrecht 
veranschlagt und genehmigt sind;

Considerato che trattasi di spese regolarmente previste ed auto-
rizzate;

Nach Einsichtnahme in den Art. 112 der mit D.P.R.A. vom 
12.07.1984, Nr. 12/L genehmigten Verordnung;

Visto  l'art.  112  del  Regolamento  approvato  con  D.P.G.R. 
12/07/1984, n. 12/L;

Nach Einsichtnahme in den Art. 23 der Gemeindeverord-
nung  über  das  Rechnungswesen,  auf  Grund  wessen  der 
Ökonom ermächtigt ist, die Zahlungen kleiner Ausgaben, 
vorbehaltlich  der  Rechnungslegung  bis  zum  Betrag  von 
€ 8.000,00 vorzunehmen;

Visto l'art. 23 del Regolamento comunale sulla contabilità, 
in base quale l'Economo è autorizzato ad effettuare i paga-
menti di piccole spese, salvo rendiconto, fino all'importo di 
€ 8.000,00;

Nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; Visto lo Statuto di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2  vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
01.07.2026 elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (ert-
mopOsKdYfS4tU4TYnim9q8CV6Y23UJebjQPSATYc=)

Positives buchhalterisches Gutachten abgegeben am 08.07.2026 
elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens (VXyabkFvT6F-
BAvCYUJwbpEzrLiKZtCrjWcGdMTR0aE0=)

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 01.07.2026, 
impronta digitale del parere (ertmopOsKdYfS4tU4TYnim9q8-
CV6Y23UJebjQPSATYc=)

parere contabile Positivo espresso il 08.07.2026, impronta digi-
tale del parere (VXyabkFvT6FBAvCYUJwbpEzrLiKZtCrjW-
cGdMTR0aE0=)

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Die Ausgaben gemäß beiliegender Aufstellung in Ge-
samthöhe  von  € 4.147,75 im  Zeitraum  01/04/2026  – 
031/06/2026 zu liquidieren und den Ökonomen der Ge-
meinde gesetzlich zu entlasten.

1. Di liquidare le spese come risulta dal prospetto allegato 
ammontante  a  complessivi  €4.147,75 nel  periodo 
01/04/2026  –  031/06/2026 e  di  dare  legale  discarico 
all'Economo comunale.

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger  gegen 
sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Einwände vorbrin-
gen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes der Örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  kann  beim Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le  deliberazioni  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli Enti Locali della Regio-
ne Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale 03/05/2018, n. 2. Entro 60 giorni dall'esecutività della stessa 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva di Bolzano.





Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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